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Helan går

Sjung hopp faderallan lallan lej
Helan går
Sjung hopp faderallan lej
Och den som inte helan tar
Han heller inte halvan får
Helan går
Sjung hopp faderallan lej

Hey, hey, Wickie! 
(Melodie: Hey, hey, Wickie!)

Hey, hey, Wickie! Hey, Wickie, hey!
Zieh' fest das Segel an!
Hey, hey, Wickie!
Die Wikinger sind hart am Winde dran.
Nananana na nananana nana Wickie!

Hey, hey, Wickie! Hey, Wickie, hey!
So heisst der kleine Held.
Er denkt kurz nach und hat ihn dann,
den Trick, der ihm gefällt.
Nananana na nananana nana Wickie!

Die Angst vor'm Wolf macht ihn nicht froh
und im Taifun ist's ebenso,
doch Wölfe hin, Taifune her,
die Lösung fällt ihm gar nicht schwer. 

Infanteriet 
Jag är inte med i infanteriet,
kavalleriet, artilleriet,
jag är inte med i flyget,

för jag är en jesussoldat!



Internationale, DE INTERNATIONALE, L'Internationale, 
INTERNACIONALAS, L'INTERNAZIONALE, THE INTERNATIONALE, 
Hoch qo' roghvaH DivI', INTERNATIONALEN, L’INTERNAZIUNALA 

Wacht auf, Verdammte dieser Erde, 
die stets man noch zum Hungern zwingt! 
Das Recht wie Glut im Kraterherde 
nun mit Macht zum Durchbruch dringt. 
Reinen Tisch macht mit den Bedrängern! 
Heer der Sklaven, wache auf! 
Ein Nichts zu sein, tragt es nicht länger 
Alles zu werden, strömt zuhauf!

Völker, hört die Signale! 
Auf zum letzten Gefecht! 
Die Internationale 
erkämpft das Menschenrecht.

Ontwaakt, ontwaakt verworpen der aarde!
Ontwaakt, verdoemde in hongers sfeer!
Reedlijk willen stroomt over de aarde
En die stroom rijst al meer en meer.
Sterft, gij oude vormen en gedachten!
Slaafgeboornen,ontwaakt,ontwaakt!
De wereld steunt op nieuwe krachten,
Begeerte heeft ons aangeraakt!

Makkers, ten laatste male,
Tot den strijd ons geschaard!
De Internationale
Zal morgen heerschen op aard!

Pirmyn, vergai nužemintieji,
Išalkusi minia, pirmyn!
Sukilkit, žmonės pavergtieji,
Visi kovon išvien smarkyn!

Pasaulį seną išardysim,
Iš pačių pamatų ir tuo
Naujai pasaulį atstatysim–
Kas buvo šūds, tas bus viskuo.

Tai jau yr paskutinė
Sprendžiamoji kova
Internacionale
Žmonijos atgaiva

In piedi, dannati della terra,
In piedi, forzati della fame!
La ragione tuona nel cratere,
E’ l’eruzione finale.
Del passato facciam tabula rasa,
Folle, schiavi, in piedi! In piedi!
Il mondo sta cambiando base,
Non siamo niente, saremo tutto!

È la lotta finale,
Uniamoci, e domani
L’Internazionale
Sarà il genere umano.



Arise you workers [starvelings] from yours 
slumbers! 
Arise you prisoners of want! 
For reason in revolt now thunders, 
And a better age shall dawn 
Now away with all your superstitions, 
Servile masses arise! arise! 
We`ll change forthwith the old conditions 
And spurn the dust to win the prize. 
Then come comrades rally! 
And the last fight let us face. 
The Internationale 
unites the human race!

Debout! l'âme du prolétaire!
Travailleur groupons nous enfin.
Debout! les damnés de la terre!
Debout! les forçats de la faim!
Pour vaincre la misère et l'ombre.
Foule esclave, debout! debout!
C'est nous le droit, c'est nous le nombre
Nous qui n'étions rien, soyons tout.

C'est la lutte finale:
Groupons-nous, et demain,
L'Internationale
Sera le genre humain.

Upp, trälar uti alla stater,
som hungern bojor lagt uppå
Det dånar uti rättens krater,
snart skall uppbrottets timma slå.
Störtas skall det gamla snart i gruset.
Slav, stig upp för att slå dig fri!
Från mörkret stiga vi mot ljuset,
från intet allt vi vilja bli.

Upp till kamp emot kvalen.
Siste striden det är!
ty Internationalen
till alla lycka bär!

peghuH, Hoch Sep mayHa'ghach vub law',
petay', Hoch Segh luQIHlu'bogh!
QeHmo' tIqDu'maj qoDDaq pub Daw',
wa'leS jorDI', jor je logh.
pe'vIl qo' ral wIbI'rupchu'jaj,
toy'wI''a', peghuH! petay'!
vaj pIghDaj DungDaq chenjaj 'u'maj,
DaH pagh maH, Hoch maHjaj jay'!

batlh may''a' Qav wIghobjaj,
Qoy, be'nI'! Qoy, loDnI'!
'u' choHmoHbej ghobmaj, –
Hoch qo' roghvaH DivI'.

En pe, dannads da questa terra,
en pe, forzads da la fom!
la raschun tuna da sutterra
questa è l’erupziun da la fin.
Dal passà fetschian tabula rasa
Fullas, serfs en pe, en pe!
Il mund vegn a midar la basa,
da nagut a esser tut vegnin!

È la lutga finala,
nus unian e damaun
l’Internaziunala
è nova umanitad! 

Mera brännvin i glasen,
mera glas på vårt bord,
mera bord på kalasen,
mer kalas på vår jord! 
Mera jordar kring månen,
mera månar kring Mars.
Mera marscher till Skåne,
mera Skåne gu'bevars.



Eisgekühlter Bommerlunder

Eisgekühlter Bommerlunder -
Bommerlunder eisgekühlt.
Eisgekühlter Bommerlunder -
Bommerlunder eisgekühlt.

Und dazu:
Ein belegtes Brot mit Schinken - Schinken!
Ein belegtes Brot mit Ei - Ei!
Das sind zwei belegte Brote,
eins mit Schinken uns eins mit Ei. 

Und dazu:
Eisgekühlter Bommerlunder -
Bommerlunder eisgekühlt.
Eisgekühlter Bommerlunder -
Bommerlunder eisgekühlt. 

Und dazu:
Ein belegtes Brot mit Schinken - Schinken!
Ein belegtes Brot mit Ei - Ei!
Das sind zwei belegte Brote,
eins mit Schinken uns eins mit Ei

Pippi Långstrump
(Text: Astrid Lindgren; Musik: Jan Johanson)

Här kommer Pippi Långstrump, tjolahopp tjolahey
tjolahoppsansa,
här kommer Pippi Långstrump, ja här kommer faktiskt jag.

Har du sett min apa, min söta fina lilla apa,
har du sett herr Nilsson, ja, han heter faktiskt så.

Har du sett min villa, min Villa Villekulla-villa,
vill å vill du veta, varför villan heter så?

Jo för där bor ju Pippi Långstrump tjolahopp tjolahey tjolahoppsansa,
där bor ju Pippi Långstrump, ja där bor faktiskt jag.

Det är inte illa, jag har apa, häst o villa,
en kappsäck full av pengar är det också bra att ha.
Kom nu alla vänner, varenda kotte som jag känner,
nu ska vi leva loppan, tjolahej tjolahoppsansa.

Här kommer Pippi Långstrump, tjolahopp tjolahey
tjolahoppsansa,
här kommer Pippi Långstrump, ja här kommer faktiskt jag.



Du käre lille snickerbo´
(Text: Astrid Lindgren; Musik: Georg Riedel)

Du käre lille snickerbo’, här kommer jag igen.

Nu är det bråttom, kan du tro, nu är det klippt igen.

Snickerboa hopp fallera å snickerboa hopp fallerej
är bra att ha hopp fallera för stackars mig hopp fallerej.

Till snickerboa ränner jag, när det är nåt jag gjort.
Men far min löper också bra fast inte lika fort.

Snickerboa hopp fallera å snickerboa hopp fallerej
är bra att ha hopp fallera för stackars mig hopp fallerej.

Det får bli slut med mine hyss har far min sagt ifrån.
Jag gjorde ett alldeles nyss som visst tog knäcken på’n!

Snickerboa hopp fallera å snickerboa hopp fallerej
är bra att ha hopp fallera för stackars mig hopp fallerej.

Du käre lille snickerbo’, vad jag är glad åt dig!
Nu sitter jag i lugn å ro å bare viler mig.

Snickerboa hopp fallera å snickerboa hopp fallerej
är bra att ha hopp fallera för stackars mig hopp fallerej.

Bumbibjörnarna
snälla och rara, helt underbara
och deras saga berättas igen
först deras sånger som för många gånger
djupt in i skogen där lever de än!

hipp hurra! för här kommer bumbibjörnarna
studsar fram igenom sagorna
och vi får följa med

bumbibärs saften, den magiska kraften
och visst blir man stark om man dricker utav den
onska och törnar det klarar små björnar
de kämpar och godheten segrar igen!

hipp hurra! för här kommer bumbibjörnarna
studsar fram igenom sagorna
och vi får följa med



Järnvägsbommar
Järnvägsbommar vinter å sommar, sköter och passar det gör jag.

Men förra hösten då fick jag lusten att fara te Vara på Barnens dag..

/: Hôl i vägga, bôrra på bôrra på
Hôl i vägga bôrra på :/

Största dränga tog störste slägga å drev n'a rätt genom skethusvägga.
 
/: Hôl i vägga, bôrra på bôrra på
Hôl i vägga bôrra på :/

Indianerna
En å två å tre indianer
fyra, fem å sex indianer
sju å åtta å nio indianer
tio små indianer.
Alla hade de fjädrar på huvet
alla hade de pilar i båge
alla var de stora och starka
och alla gillar de att kramas,
och alla gillar de att kramas.

Du gamla, Du fria
Du gamla, Du fria, Du fjällhöga nord
Du tysta, Du glädjerika sköna!
Jag hälsar Dig, vänaste land uppå jord,

/: Din sol, Din himmel, Dina ängder gröna. :/

Du tronar på minnen från fornstora dar,
då ärat Ditt namn flög över jorden.
Jag vet att Du är och Du blir vad Du var.
/: Ja, jag vill leva jag vill dö i Norden. :/



O, gamla klang och jubeltid
Efter O, alte Burschenherrlichkeit!

O, gamla klang och jubeltid,
ditt minne skall förbliva,
och än åt livets bistra strid
ett rosigt skimmer giva.
Snart tystnar allt vårt yra skämt,
vår sång blir stum, vårt glam förstämt;
o, jerum, jerum, jerum,
o, quae mutatio rerum!

Var äro de som kunde allt,
blott ej sin ära svika,
som voro män av äkta halt
och världens herrar lika?
De drogo bort från vin och sång
till vardagslivets tråk och tvång;
o, jerum, jerum, jerum,
o, quae mutatio rerum!

filosofer:
den ene vetenskap och vett
in i scholares mänger,

jurister:
den andre i sitt anlets svett
på paragrafer vränger,

teologer:
en plåstrar själen som är skral,

medicinare: 
en lappar hop dess trasiga fodral;

o, jerum, jerum, jerum,
o, quae mutatio rerum!

Men hjärtat i en sann student
kan ingen tid förfrysa.
Den glädjeeld, som där han tänt,
hans hela liv skall lysa.
Det gamla skalet brustit har,
men kärnan finnes frisk dock kvar,
och vad han än må mista,
den skall dock aldrig brista.

Så sluten, bröder, fast vår krets
till glädjens värn och ära!
Trots allt vi tryggt och väl tillfreds
vår vänskap trohet svära.
Lyft bägarn högt och klinga, vän!
De gamla gudar leva än
bland skålar och pokaler,
bland skålar och pokaler!

Punschen kommer

Punschen kommer, punschen kommer,
ljuv och sval.
Glasen imma, röster stimma
i vår sal.
Skål för glada minnen!
Skål för varje vår!
Inga sorger finnas mer
när punsch vi får.

För det var...
För det var i vår ungdoms fagraste vår
vi drack varandra till och vi sade GUTÅR!
Och alla så dricker vi nu NN till
och NN säger inte nej därtill!
För det var i vår ungdoms fagraste vår
vi drack varandra till och vi sade GUTÅR!
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